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Geachte voorzitter,

Overeenkomstig het bepaalde in artikel 2, eerste en derde lid, en artikel 5, eerste

en tweede lid, van de Rijkswet goedkeuring en bekendmaking verdragen, de Raad

van State van het Koninkrijk gehoord, heb ik de eer u hierbij ter stilzwijgende

goedkeuring over te leggen het op 10 december 2014 te New York tot stand

gekomen Verdrag inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde arbitrage

tussen investeerders en staten (Trb. 2016, 100 en Trb. 2016, 108).

Een toelichtende nota bij dit verdrag treft u eveneens hierbij aan.

De goedkeuring wordt voor het gehele Koninkrijk gevraagd.

Aan de Gouverneurs van Aruba, Curaçao en van Sint Maarten is verzocht

hogergenoemde stukken op 21 september 2026 over te leggen aan de Staten van

Aruba, Curaçao en van Sint Maarten.

De Gevolmachtigde Ministers van Aruba, Curaçao en van Sint Maarten zijn van

deze overlegging in kennis gesteld.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

T.B.W. Berendsen
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Verdrag inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde arbitrage tussen investeerders
en staten; New York, 10 december 2014 (Trb. 2016, 100)

TOELICHTENDE NOTA

I. Algemeen deel

1. Inleiding

Het Verdrag inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde arbitrage tussen investeerders en
staten (Trb. 2016, 100) - hierna: ‘Mauritius Conventie’ - is in het kader van de Commissie van de
Verenigde Naties voor internationaal handelsrecht (‘UNCITRAL’) tot stand gekomen. De Mauritius
Conventie ziet op de toepassing van de UNCITRAL-transparantieregels inzake op verdragen
gebaseerde geschillenbeslechtingsprocedures tussen investeerders en staten op basis van vóór 1 april
2014 gesloten investeringsbeschermingsverdragen. Een investeringsbeschermingsverdrag heeft als
doel investeringen bescherming te bieden ter aanvulling op de bescherming die voortvloeit uit
nationale wetten en regelingen van de verdragspartijen. Op grond van deze afspraken kan een
buitenlandse investeerder een internationale geschillenbeslechtingsprocedure starten tegen het land
van vestiging in het geval van vermeend onrechtmatig overheidsoptreden. Het Koninkrijk der
Nederlanden heeft een groot aantal bilaterale investeringsbeschermingsverdragen met niet-EU
lidstaten gesloten. Daarnaast onderhandelt en sluit de EU met derde landen
investeringsbeschermingsverdragen en maakt het afspraken over investeringsbescherming in
handelsverdragen met een derde land.

2. Inhoud en toepassing UNCITRAL-transparantieregels

Procedures tussen een investeerder en een staat onder investeringsbeschermingsverdragen worden
veelal gevoerd op basis van de procedureregels van UNCITRAL of het Internationaal Centrum voor
Beslechting van Investeringsgeschillen (‘ICSID’). In aanvulling op deze bestaande set procedureregels
zijn op 16 december 2013 de UNCITRAL-transparantieregels goedgekeurd door de Algemene
Vergadering van de Verenigde Naties.1 De UNCITRAL-transparantieregels vergroten de transparantie in
procedures tussen een investeerder en een staat onder een investeringsbeschermingsverdrag. Het
uitgangspunt van de regels is openbaarheid tenzij er redenen zijn om anders te besluiten. Geheime of
vertrouwelijke informatie wordt beschermd. De UNCITRAL-transparantieregels zorgen onder meer voor
de publicatie van processtukken (behalve in beginsel bewijsstukken), inbreng van een zienswijze door
derde partijen in procedures als amicus curiae en openbare hoorzittingen.

De UNCITRAL-transparantieregels zijn van toepassing op procedures onder
investeringsbeschermingsverdragen die na 1 april 2014 zijn gesloten en die worden gevoerd onder de
UNCITRAL-arbitrageregels, tenzij verdragspartijen van dat investeringsbeschermingsverdrag anders
zijn overeengekomen. De UNCITRAL-transparantieregels zijn daarnaast van toepassing op procedures
onder investeringsbeschermingsverdragen die voor 1 april 2014 gesloten zijn, indien de partijen bij het
geschil dit zijn overeengekomen of indien de verdragspartijen van dat
investeringsbeschermingsverdrag na 1 april 2014 zijn overeengekomen dat de UNCITRAL
transparantieregels van toepassing zijn.

De UNCITRAL-transparantieregels zullen van toepassing zijn op geschillenbeslechtingsprocedures in,
onder meer, de investeringsbeschermingsverdragen tussen de EU en haar lidstaten met Vietnam2 en
Singapore3, alsmede de Geavanceerde Kaderovereenkomst tussen de Europese Unie en Chili4 en het

1 Resolutie 68/109 van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties (16 december 2013).
United Nations Commission on International Trade Law Rules on Transparency in Treaty-based Investor-State
Arbitration and Arbitration Rules (as revised in 2010, with new article 1, paragraph 4, as adopted in 2013).
2 De op 30 juni 2019 te Hanoi tot stand gekomen Investeringsbeschermingsovereenkomst tussen de Europese Unie
en haar lidstaten, enerzijds, en de Socialistische Republiek Vietnam, anderzijds (Trb. 2019, 132).
3 De op 19 oktober 2018 te Brussel tot stand gekomen Investeringsbeschermingsovereenkomst tussen de Europese
Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek van Singapore, anderzijds (Trb. 2019, 33).
4 De op 13 december 2023 te Brussel tot stand gekomen Geavanceerde Kaderovereenkomst tussen de Europese
Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Chili, anderzijds (Trb. 2024, 154).
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handelsverdrag tussen de EU en haar lidstaten en Canada (CETA)56 Daarnaast zijn de UNCITRAL-
transparantieregels opgenomen in de Nederlandse modeltekst voor
investeringsbeschermingsverdragen7, die als basis dient voor de investeringsbeschermingsverdragen
die het Koninkrijk bilateraal onderhandelt.

3. Doel van het verdrag

Om de toepassing van de UNCITRAL-transparantieregels te vergroten is op 10 december 2014 de
Mauritius Conventie tot stand gekomen in het kader van UNCITRAL. Dit verdrag zorgt ervoor dat de
UNCITRAL-transparantieregels ook van toepassing worden op geschillenbeslechtingsprocedures tussen
investeerders en staten op grond van investeringsbeschermingsverdragen die vóór 1 april 2014, tot
stand zijn gekomen. Deze verdragen voorzien nog niet in (automatische) toepassing van de
UNCITRAL-transparantieregels.

Het verdrag voorziet hierbij in een mechanisme waarin landen en regionale organisaties voor
economische integratie, zoals de Europese Unie, kunnen opteren om de UNCITRAL-transparantieregels
toe te passen op geschillen die vallen onder investeringsbeschermingsverdragen waarbij zij partij zijn
en die dateren van voor 1 april 2014. De UNCITRAL-transparantieregels zijn niet van toepassing op
commerciële arbitrage. Op 17 maart 2015 werd het verdrag opengesteld voor ondertekening in Port
Louis, Mauritius, en daarna op de zetel van de Verenigde Naties in New York. Het verdrag is op 18
oktober 2017 in werking getreden voor de staten die het verdrag op dat moment hadden geratificeerd.
Voor staten die het verdrag daarna ratificeren, treedt het verdrag zes maanden na de datum van
ratificatie in werking. Het Koninkrijk der Nederlanden heeft het verdrag ondertekend op 18 mei 2016.

Voor het Koninkrijk der Nederlanden zal de Mauritius Conventie van toepassing zijn op de
investeringsbeschermingsverdragen met Albanië (Trb. 1994, 145), Algerije (Trb. 2007, 79), Argentinië
(1992, 192), Armenië (Trb. 2005, 269), Bahrein (Trb. 2007, 35), Bangladesh (Trb. 1995, 10), Belarus
(Trb. 1995, 142), Belize (Trb. 2003, 17), Benin (Trb. 2002, 39), Bosnië-Herzegovina (Trb. 1998, 172
en Trb. 2001, 19), Brazilië (Trb. 1998, 283), Burkina Faso (Trb. 2001, 14), Burundi (Trb. 2007, 187 en
Trb. 2008, 15), Cambodja (Trb. 2003, 135), Chili (Trb. 1999, 7), China (Trb. 2002, 24), Costa Rica
(Trb. 1999, 112), Cuba (Trb. 1999, 211), Dominicaanse Republiek (Trb. 2006, 91), Ecuador (Trb.
1999, 127), Egypte (Trb. 1996, 66), El Salvador (Trb. 1999, 197), Eritrea (Trb. 2004, 41 en Trb.
2004, 334), Ethiopië (Trb. 2003, 125 en Trb. 2004, 111), Filipijnen (Trb. 1985, 86), Gambia (Trb.
2003, 50), Georgië (Trb. 1998, 60), Ghana (Trb. 1989, 67 en Trb. 1989, 102), Guatemala (Trb. 2001,
109), Honduras (Trb. 2001, 60), Hong Kong (Trb. 1993, 10), India (Trb. 1995, 286), Indonesië (Trb.
1994, 109 en Trb. 1994, 238), Jamaica (Trb. 1991, 93), Jemen (Trb. 1985, 85), Jordanië (Trb. 1998,
6), Kaapverdië (Trb. 1991, 198 en Trb. 1993, 7), Kazachstan (Trb. 2003, 18), Koeweit (Trb. 2001, 115
en Trb. 2002, 114), Laos (Trb. 2003, 124), Libanon (Trb. 2002, 118 en Trb. 2003, 11), Macau (Trb.
2008, 129), Malawi (Trb. 2004, 28 en Trb. 2004, 304), Mali (Trb. 2003, 164 en Trb. 2004, 134),
Mexico (Trb. 1998, 183), Moldavië (Trb. 1995, 299), Mongolië (Trb. 1995, 156), Montenegro (Trb.
2002, 83 en Trb. 2007, 51), Mozambique (Trb. 2002, 44), Namibië (Trb. 2003, 21 en Trb. 2003, 134),
Nicaragua (Trb. 2000, 117), Nigeria (Trb. 1992, 194 en Trb. 1993, 59), Noord-Macedonië (Trb. 1998,
203), Oeganda (Trb. 2000, 62 en Trb. 2000, 85), Oekraïne (Trb. 1994, 181), Oezbekistan (Trb. 1996,
113), Oman (Trb. 1998, 42), Pakistan (Trb. 1988, 149), Panama (Trb. 2000, 113), Paraguay (Trb.
1992, 193), Peru (Trb. 1995, 21), Rusland (Trb. 1989, 162 en Trb. 1998, 40), Senegal (Trb. 1979,
132), Servië (Trb. 2002, 83), Sri Lanka (Trb. 1984, 49), Suriname (Trb. 2005, 157), Tadzjikistan (Trb.
2002, 166), Tanzania (Trb. 2002, 21 en Trb. 2003, 144), Tunesië (Trb. 1998, 138), Turkije (Trb. 1986,
53), Uruguay (Trb. 1988, 148), de Verenigde Arabische Emiraten (Trb. 2014, 1), Vietnam (Trb. 1994,
82), Zambia (Trb. 2003, 92 en Trb. 2004, 214), Zimbabwe (Trb. 1997, 73 en Trb. 1997, 261), Zuid-
Afrika (Trb. 1998, 162) en Zuid-Korea (Trb. 2003, 163).8

5 De op 30 oktober 2016 te Brussel tot stand gekomen Brede Economische en Handelsovereenkomst (CETA) tussen
Canada, enerzijds, en de Europese Unie en haar lidstaten, anderzijds (Trb. 2017, 30).
6 De genoemde verdragen zijn momenteel nog niet door alle EU-lidstaten geratificeerd en daarom nog niet in werking

getreden.
7 Kamerstukken II, 2018/-19, 34952 nr. 32.
8 De overeenkomsten met Brazilië, Chili, Eritrea en de Verenigde Arabische Emiraten zijn nog niet in werking getreden.

Voor wat betreft Oman blijft de op 19 september 1987 tot stand gekomen overeenkomst (Trb. 1988, 42)
gelden totdat de op 17 januari 2009 tot stand gekomen overeenkomst (Trb. 2009, 28 en Trb. 2010, 196) in
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Daarnaast zal de Mauritius Conventie van toepassing zijn op de bestaande economische (en
technische) samenwerkingsovereenkomsten met Kameroen (Trb. 1965, 208), Maleisië (Trb. 1971,
152), Marokko (Trb. 1972, 14), Senegal (Trb. 1978, 11) en Singapore (Trb. 1972, 124) omdat ook
deze overeenkomsten bepalingen inzake geschillenbeslechtingsprocedures tussen investeerders en
staten bevatten.9

Voor wat betreft de Europese Unie is het partij worden bij de Mauritius Conventie van belang voor
toepassing van de UNCITRAL-transparantieregels op geschillenbeslechtingsprocedures tussen
investeerders en staten op grond van geschillen onder het op 17 februari 1994 te Lissabon tot stand
gekomen Verdrag inzake het Energiehandvest (Trb. 1995, 108). Dit is het enige verdrag dat voorziet
in dergelijke procedures dat dateert van voor 1 april 2014 en waarbij de Europese Unie partij is.

Voor de eenheid van de externe vertegenwoordiging van de EU is het wenselijk dat de EU-lidstaten pas
partij worden bij de Mauritius Conventie in relatie tot hun bestaande bilaterale
investeringsbeschermingsverdragen, nadat de Europese Unie partij is geworden bij de Mauritius
Conventie. In juni 2024 is de Raad akkoord gegaan met de ondertekening van de Conventie. Het
akkoord van het Europees Parlement volgde in december 2024. De aanvaarding door de Europese
Unie op 25 september 2025 maakte vervolgens de weg vrij voor EU-lidstaten, waaronder het
Koninkrijk der Nederlanden, om ook partij te worden bij de Mauritius Conventie.

4. Beoordeling van het verdrag

Nederland zet zich op multilateraal, Europees en bilateraal niveau in voor een modernisering van het
mechanisme voor de beslechting van geschillen tussen investeerders en staten onder
investeringsbeschermingsverdragen. Het kabinet streeft daarbij onder andere naar
geschillenbeslechting door onafhankelijke rechters op basis van transparante procedures. Dit is een
van de kernpunten van de modernisering van het mechanisme. Het is van belang dat transparant is
waarop een staat wordt aangesproken in het kader van een geschillenbeslechtingsprocedure en hoe
het proces verloopt, dit ook in het kader van eventuele schadevergoeding die uit publieke gelden
betaald moet worden. Wel kunnen er gegronde redenen zijn om deze transparantie te beperken, bij
vertrouwelijke informatie op grond van staatsveiligheid en gevoelige bedrijfsinformatie. Indien voor
beperking van transparantie wordt gekozen, dient dit te worden gemotiveerd. De UNCITRAL-
transparantieregels voorzien hier ook in (zie daarvoor artikel 7 ‘Exceptions to transparency’,
UNCITRAL-transparantieregels).

In het kader van de moderniseringsagenda, zet het kabinet in op de heronderhandeling van de
Nederlandse investeringsbeschermingsverdragen met derde landen. In deze heronderhandelingen zal
Nederland inzetten op toepassing van de UNCITRAL-transparantieregels. Ook de EU zet zich in voor
het opnemen van de UNCITRAL-transparantieregels in EU-investeringsbeschermingsverdragen en EU-
handelsverdragen met afspraken over investeringsbescherming.

De Mauritius Conventie is het eerste concrete resultaat van een multilaterale modernisering van het
internationale mechanisme voor de beslechting van geschillen tussen investeerders en staten en zorgt
ervoor dat de UNCITRAL-transparantieregels ook gelden voor investeringsbeschermingsverdragen die
vóór 1 april 2004 zijn gesloten. Aanvaarding van de Mauritius Conventie past dan ook binnen de
moderniseringsagenda en kan sneller zorgen voor transparante geschillenbeslechtingsprocedures
zolang een investeringsbeschermingsverdrag nog niet is heronderhandeld op basis waarvan de
UNCITRAL-transparantieregels van toepassing zijn.

werking is getreden. Voor de overeenkomsten met Burkina Faso, Ecuador, India, Indonesië, Tanzania en
Zuid-Afrika geldt dat de transparantieregels op grond van de sunsetclausule uit die verdragen van toepassing
zullen blijven ten aanzien van geschillen over investeringen die zijn die zijn gestart na de datum van
inwerkingtreden van de Mauritius Conventie voor de betrokken partijen totdat de termijn die in die
sunsetclausule is opgenomen is verstreken. Voor wat betreft het Koninkrijk der Nederlanden gelden de
overeenkomsten met Bangladesh, met Kaapverdië, met Mongolië, met Nigeria, met Pakistan, met Oman,
met Turkije en met Vietnam alleen voor Europees Nederland en Aruba en gelden de overeenkomsten met de
Filipijnen, met Ghana, met Jemen en met Sri Lanka alleen voor Europees Nederland.

9 De overeenkomst met Senegal geldt alleen voor het Europese deel van Nederland.
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Aanvaarding door het Koninkrijk der Nederlanden van de Mauritius Conventie maakt toepassing van
transparantie in geschillenbeslechtingsprocedures onder de nog te moderniseren bilaterale verdragen
direct mogelijk als de transparantieregels van toepassing zijn verklaard op een aanhangig gemaakt
geschil. Voor het Koninkrijk zullen geen voorbehouden worden gemaakt op de toepassing van de
UNCITRAL-transparantieregels. Dit betekent concreet dat als er een geschil tegen het Koninkrijk wordt
aangespannen onder een bilateraal investeringsbeschermingsverdrag gesloten vóór 1 april 2014, de
procedure in principe transparant is. Hiervan wordt afgeweken, indien de staat van de investeerder
geen partij is bij de Mauritius Conventie of een voorbehoud heeft gemaakt voor toepassing van de
UNCITRAL-transparantieregels. Het Koninkrijk kan in dat geval wel unilateraal aanbieden aan de
investeerder dat deze transparantieregels van toepassing zijn op de procedure. Indien de investeerder
dit accepteert, gelden de transparantieregels voor de specifieke geschillenbeslechtingsprocedure.
Omgekeerd geldt dat indien een Nederlandse investeerder een zaak aanspant tegen een staat die
geen partij is bij de Mauritius Conventie of indien deze staat een voorbehoud heeft gemaakt voor het
specifieke geschil, de UNCITRAL transparantieregels niet van toepassing zijn, tenzij partijen in het
geschil daarvoor expliciet kiezen.
Nederland heeft een open vestigingsklimaat en een groot netwerk van bilaterale
investeringsbeschermingsverdragen. Buitenlandse investeerders kunnen bij een geschil over een door
de Nederlandse overheid genomen maatregel jegens de investeerder, een procedure aanhangig maken
bij de nationale rechter of onder een investeringsverdrag bij een internationaal arbitragetribunaal. In
geschillen bij de nationale rechter zijn zittingen en uitspraken in principe ook openbaar. Andere
stukken kunnen openbaar gemaakt worden conform de Wet Open Overheid. Transparantie in
investeringsbeschermingsverdragen sluit hier goed bij aan.

5. Een ieder verbindende verdragsbepalingen

De Mauritius Conventie is slechts van toepassing op internationale geschillenbeslechting onder
investeringsbeschermingsverdragen. De Mauritius Conventie kent geen rechten of plichten toe die
kunnen worden ingeroepen voor de Nederlandse rechter en bevat derhalve naar het oordeel van de
regering geen bepalingen die naar hun inhoud een ieder kunnen verbinden in de zin van de artikelen
93 en 94 van de Grondwet.

6. Koninkrijkspositie

De Mauritius Conventie zal voor Europees en Caribisch Nederland en Curaçao worden aanvaard. De
regering van Curaçao heeft aangegeven medegelding te wensen. De regeringen van Aruba en Sint
Maarten hebben de wenselijkheid van medegelding nog in beraad. De goedkeuring van het verdrag
wordt voor het gehele Koninkrijk gevraagd ten einde het mogelijk te maken dat wanneer de
regeringen van Aruba en Sint Maarten medegelding wenselijk zullen achten, die medegelding direct tot
stand gebracht kan worden.

II. Artikelsgewijze toelichting

Artikel 1

Dit artikel geeft de werkingssfeer van de Mauritius Conventie aan. De conventie is van toepassing op
arbitrage tussen een investeerder en een staat of een regionale organisatie voor economische
integratie die op basis van een vóór 1 april 2014 gesloten verdrag wordt gevoerd. Het gaat hierbij om
een verdrag dat voorziet in een mechanisme van investeringsbescherming en een
geschillenbeslechtingsprocedure tussen een investeerder en een staat.

Artikel 2

Dit artikel bepaalt de toepassing van de UNCITRAL-transparantieregels. De transparantieregels zijn
van toepassing op investeerder-staatgeschillenbeslechting, waarbij de verwerende staat partij is bij de
Mauritius Conventie en de eisende investeerder afkomstig is uit een staat die eveneens partij is bij de
Mauritius Conventie. Een uitzondering hierop is van toepassing indien door een van die
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verdragspartijen op grond van artikel 3, eerste lid, voorbehouden voor de toepassing van de
transparantieregels zijn gemaakt. Ook zijn de UNCITRAL-transparantieregels van toepassing wanneer
de investeerder in een geschil instemt met een unilateraal voorstel daartoe door de verwerende staat
en wanneer deze staat partij is bij de Mauritius Conventie en geen voorbehoud gemaakt heeft die de
toepassing uitsluit (artikel 2, tweede lid). Ook is steeds de meest recente versie van de UNCITRAL-
transparantieregels van toepassing (artikel 2, derde lid).

Als de UNCITRAL-transparantieregels van toepassing zijn, hebben deze voorrang als ze afwijken van
de een bepaling onder een investeringsverdrag (artikel 2, vierde lid). Verder kan een investeerder
geen beroep doen op een gunstigere bepaling uit een verdrag om al dan geen toepassing van de
UNCITRAL-transparantieregels te bewerkstelligen (artikel 2, vijfde lid).

Artikel 3

Dit artikel bepaalt dat partijen bij de Mauritius Conventie meerdere afzonderlijke voorbehouden
kunnen maken op toepassing van de UNCITRAL-transparantieregels.
Een verdragspartij kan aangeven dat:

o de Mauritius Conventie niet van toepassing is op investeringsgeschillen onder een specifiek

investeringsverdrag;
o de Mauritius Conventie op grond van het eerste en tweede lid van artikel 2 niet van toepassing

is op een geschillenbeslechtingsprocedure tussen een investeerder en een staat die middels
andere specifieke procedureregels, anders dan onder de UNCITRAL-arbitrageregels wordt
gevoerd en waarbij de staat verweerder is;

o het de mogelijkheid afwijst tot het doen van een unilateraal voorstel tot toepassing van de

UNCITRAL-transparantieregels in een geschillenbeslechtingsprocedure waarbij het verweerder
is;

o het een herziening van de UNCITRAL-transparantieregels niet zal toepassen.

Zoals hierboven aangegeven zal Nederland geen voorbehouden maken op toepassing van de Mauritius
Conventie. De EU heeft besloten een voorbehoud op te nemen waarin wordt aangegeven dat de
UNCITRAL-transparantieregels niet van toepassing zijn als de EU als verweerder optreedt namens een
EU-lidstaat in een geschil dat op grond van het Verdrag inzake het Energiehandvest (ECT) tegen een
lidstaat is aangespannen die geen partij is bij de Mauritius Conventie. Hiervan kan worden afgeweken
als anders wordt besloten met de betreffende lidstaat. Daarnaast wordt in het voorbehoud van de EU
verduidelijkt dat het voorbehoud van toepassing is op alle verdragspartijen van het Energiehandvest
(ECT), inclusief de verdragspartijen die hebben aangegeven of nog zullen gaan aangeven uit het
Energiehandvest te treden.

Artikel 4

Dit artikel bepaalt dat verdragspartijen te allen tijde een voorbehoud kunnen maken, behalve in het
geval van een voorbehoud op toepassing van herziene UNCITRAL-transparantieregels. Dat laatste
voorbehoud moet binnen zes maanden na aanname van de herziening worden gemaakt.
Voorbehouden die zijn gemaakt bij ondertekening gebeuren onder voorbehoud van ratificatie.
Voorbehouden die niet bij ondertekening zijn gemaakt kunnen ook nog ten tijde van ratificatie worden
gemaakt. Voorbehouden die na inwerkingtreding van de Mauritius Conventie worden gemaakt, worden
twaalf maanden na neerlegging daarvan van kracht. Voorbehouden kunnen te allen tijde worden
ingetrokken.

Artikel 5

Dit artikel bepaalt dat de Mauritius Conventie en elk voorbehoud, of de intrekking daarvan, alleen
geldt voor geschillenbeslechtingsprocedures tussen investeerders en staten die gestart zijn nadat de
Mauritius Conventie of het (ingetrokken) voorbehoud van kracht is.
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Artikel 6

Dit artikel geeft aan dat de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties depositaris is van de
Mauritius Conventie.

Artikel 7

Dit artikel regelt de ondertekening, bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring van en toetreding tot de
Mauritius Conventie. Naast staten kunnen ook regionale organisaties voor economische integratie,
waaronder dus de Europese Unie die partij zijn bij een investeringsverdrag, partij worden.

Artikel 8

Dit artikel bepaalt dat een regionale organisatie voor economische integratie moet aangeven bij welk
specifiek investeringsverdrag zij partij is. Waar in de Mauritius Conventie het aantal partijen van
belang is, telt een regionale organisatie voor economische integratie niet als een partij bovenop het
aantal lidstaten dat onderdeel van de regionale organisatie is en die partij zijn bij de Conventie.

Artikel 9

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de Mauritius Conventie en de inwerkingtreding voor partijen.

Artikel 10

Dit artikel regelt eventuele wijzigingen van de Mauritius Conventie. Deze kunnen worden voorgesteld
door een verdragspartij. Indien tenminste een derde van de verdragspartijen een conferentie hierover
verlangt, zal deze bijeengeroepen worden onder auspiciën van de Verenigde Naties. Het doel van een
dergelijke conferentie is om consensus te bereiken over de voorgestelde wijziging. Indien dit niet
mogelijk blijkt, is voor aanname van een wijziging een meerderheid vereist van twee derde van de
stemmen. Een aangenomen wijziging dient vervolgens geratificeerd te worden. Hiervoor gelden
dezelfde regels en termijnen als bij ratificatie van de Mauritius Conventie.

Artikel 11

Dit artikel regelt de opzegging van de Mauritius Conventie. Een partij kan te allen tijde opzeggen door
middel van een aan de depositaris gerichte formele kennisgeving. De opzegging wordt twaalf maanden
na die kennisgeving van kracht. De Mauritius Conventie blijft echter wel van toepassing op
geschillenbeslechtingsprocedures tussen investeerders en staten die voor het van kracht worden van
de opzegging reeds zijn gestart.

De Minister van Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking,

De Minister van Buitenlandse Zaken,



Afdeling Verdragen

BZ2629064

AAN DE KONING

Nader rapport inzake het Verdrag inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde
arbitrage tussen investeerders en staten; New York, 10 december 2014 (Trb. 2016, 100 en
Trb. 2016, 108)

’s-Gravenhage, 15 juni 2026

Blijkens de mededeling van de Directeur van Uw kabinet van
30 april 2026, no. 2026000984, machtigde Uwe Majesteit de Afdeling
advisering van de Raad van State van het Koninkrijk haar advies inzake het
bovenvermelde verdrag rechtstreeks aan mij te doen toekomen. Dit advies,
gedateerd 3 juni 2026, nr. W02.26.00107/II/K, bied ik U hierbij aan.

De tekst van het advies treft U hieronder aan, voorzien van mijn reactie.

Bij Kabinetsmissive van 30 april 2026, no.2026000984, heeft Uwe
Majesteit, op voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken, mede
namens de Minister van Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, bij de Afdeling advisering van de Raad van
State van het Koninkrijk ter overweging aanhangig gemaakt de goedkeuring
van het Verdrag inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde
arbitrage tussen investeerders en staten; New York, 10 december 2014,
met toelichtende nota.

De Afdeling advisering van de Raad van State van het Koninkrijk heeft geen
opmerkingen over het verdrag.

De Afdeling adviseert het verdrag aan de beide Kamers der Staten-
Generaal, de Staten van Aruba, die van Curaçao en die van Sint Maarten
over te leggen.

De vice-president van de Raad van State van het Koninkrijk,
Th.C. de Graaf

Het verdrag geeft de Afdeling advisering van de Raad van State van het
Koninkrijk geen aanleiding tot het maken van inhoudelijke opmerkingen.

Ik verzoek U, mede namens de Minister van Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, mij te machtigen gevolg te geven aan mijn
voornemen het verdrag vergezeld van de toelichtende nota ter stilzwijgende
goedkeuring over te leggen aan de Eerste en aan de Tweede Kamer der
Staten-Generaal en tevens over te leggen aan de Staten van Aruba, de
Staten van Curaçao en de Staten van Sint Maarten.

De Minister van Buitenlandse Zaken,



I Ministerie van Buitenlandse Zaken
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Datum
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Onze Referentie
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Via
Bescherming persoonlijke levenssfeer

Kopie aan

Afgestemd met

Opgesteld door

Bescherming persoonlijke levenssfeer

nota Overlegging UNCITRAL transparantie arbitrage IBO s

stempel handtekening Uiterlijk bij
n v t

Plandatum Deadline Kamer

n v t

Binnengekomen op

n v t

Aanleiding

De Koning heeft u de machtiging tot overleggen aan het parlement verleend Als

volgende stap in de goedkeuringsprocedure dienen de ongewijzigde

goedkeuringsstukken te worden aangeboden aan de Staten Generaal en de Staten

van Aruba Curasao en Sint Maarten

Geadviseerd besluit

Uw akkoord met de overleggingsbrieven 5x Graag de overleggingsbrieven 5x

ondertekenen stempel handtekening

Toelichting

Verdrag inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde arbitrage tussen

investeerders en staten New York 10 december 2014 Trb 2016 100

• De Koning heeft u de machtiging tot overleggen verleend op 22 juni
2026

• De Raad van State van het Koninkrijk heeft op 3 juni 2026 een bianco

advies uitgebracht
• De RMR heeft op 27 februari 2026 ingestemd met de start van de

stiizwijgende goedkeuringsprocedure
• De Mauritius Conventie ziet op de toepassing van de UNCITRAL

transparantieregels inzake op verdragen gebaseerde

geschillenbeslechtingsprocedures tussen investeerders en staten op

basis van v66r 1 april 2014 gesioten

investeringsbeschermingsverdragen
• De EU heeft de Mauritius Conventie op 25 September 2025 aanvaard

Het verdrag is op 25 maart 2026 in working getreden voor de EU

Vanaf die datum zijn de UNCITRAL transparantieregels van toepassing

op geschillen van investeerders onder een

investeringsbeschermingsverdrag waarbij de EU partij is als

verweerder in het geschil Het enige investeringsbeschermingsverdrag
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gesloten v66r april 2014 waar de EU partij bij is is het op

17 december 1994 te Lissabon tot stand gekomen Verdrag inzake het

Energiehandvest ECT

• Nederland heeft de Mauritus Conventie al in 2016 ondertekend maar

heeft gewacht met het starten van de parlementaire

goedkeuringsprocedure tot de EU partij werd Voor de eenheid van de

externe vertegenwoordiging van de EU is het namelijk wenselijk dat

de EU lidstaten pas partij worden bij de Mauritius Conventie in relatie

tot hun bestaande bilaterale investeringsbeschermingsverdragen
nadat de EU daarbij partij is geworden

• Nederland zet al langere tijd in op meer transparantie in

geschillenbeslechtingsprocedures tussen investeerders en Staten een

belangrijke pijier van de hervorming van

investeringsbeschermingsverdragen Dit gebeurt zowel in multilaterale

fora UNCITRAL en de OESO als op EU niveau bij de inzet van de EU

in handels en investeringsbeschermingsverdragen met derde landen

Daarnaast zijn de UNCITRAL transparantieregels opgenomen in de

Nederlandse modeltekst voor investeringsbeschermingsverdragen die

als basis dient voor de investeringsbeschermingsverdragen die het

Koninkrijk bilateraal onderhandelt Toetreding van de EU en KNL tot

de Mauritius Conventie is in lijn met deze inzet

• Nederland zal geen voorbehouden maken op toepassing van de

UNCITRAL transparantieregels Dit betekent concreet dat als er een

geschil tegen het Koninkrijk wordt aangespannen onder een bilateraal

investeringsbeschermingsverdrag gesloten voor 1 april 2014 de

procedure in principe transparent is

• De Mauritius Conventie zal voor Europees en Caribisch Nederland en

Curagao worden aanvaard De regering van Curagao wenst namelijk

medegelding van het verdrag
• R is eerstverantwoordelijk voor de Mauritius Conventie

Datum

31 augustus 2026

Onze Referentie

BZ2631464
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T R A C T A T E N B L A D

VAN HET

K O N I N K R I J K D E R N E D E R L A N D E N

A. TITEL

Verdrag inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde arbitrage tussen investeerders en staten;
New York, 10 december 2014

B. TEKST1)

United Nations Convention on Transparency in Treaty-based Investor-State Arbitration

Preamble

The Parties to this Convention,

Recognizing the value of arbitration as a method of settling disputes that may arise in the context of interna-
tional relations, and the extensive and wide-ranging use of arbitration for the settlement of investor-State dis-
putes.

Also recognizing the need for provisions on transparency in the settlement of treaty-based investor-State dis-
putes to take account of the public interest involved in such arbitrations,

Believing that the Rules on Transparency in Treaty-based Investor-State Arbitration adopted by the United 
Nations Commission on International Trade Law on 11 July 2013 (“UNCITRAL Rules on Transparency”), effec-
tive as of 1 April 2014, would contribute significantly to the establishment of a harmonized legal framework 
for a fair and efficient settlement of international investment disputes,

Noting the great number of treaties providing for the protection of investments or investors already in force, 
and the practical importance of promoting the application of the UNCITRAL Rules on Transparency to arbi-
tration under those already concluded investment treaties,

Noting also article 1(2) and (9) of the UNCITRAL Rules on Transparency, 

Have agreed as follows: 

Article 1

Scope of application

1. This Convention applies to arbitration between an investor and a State or a regional economic integration 
organization conducted on the basis of an investment treaty concluded before 1 April 2014 (“investor-State 
arbitration”). 

2. The term “investment treaty” means any bilateral or multilateral treaty, including any treaty commonly 
referred to as a free trade agreement, economic integration agreement, trade and investment framework or 
cooperation agreement, or bilateral investment treaty, which contains provisions on the protection of invest-
ments or investors and a right for investors to resort to arbitration against contracting parties to that invest-
ment treaty. 

 

1) De Arabische, de Chinese, de Russische en de Spaanse tekst zijn niet opgenomen.
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Article 2

Application of the UNCITRAL Rules on Transparency

Bilateral or multilateral application

1. The UNCITRAL Rules on Transparency shall apply to any investor-State arbitration, whether or not initi-
ated under the UNCITRAL Arbitration Rules, in which the respondent is a Party that has not made a relevant 
reservation under article 3(1)(a) or (b), and the claimant is of a State that is a Party that has not made a rel-
evant reservation under article 3(1)(a). 

Unilateral offer of application

2. Where the UNCITRAL Rules on Transparency do not apply pursuant to paragraph 1, the UNCITRAL Rules 
on Transparency shall apply to an investor-State arbitration, whether or not initiated under the UNCITRAL 
Arbitration Rules, in which the respondent is a Party that has not made a reservation relevant to that investor-
State arbitration under article 3(1), and the claimant agrees to the application of the UNCITRAL Rules on 
Transparency. 

Applicable version of the UNCITRAL Rules on Transparency

3. Where the UNCITRAL Rules on Transparency apply pursuant to paragraph 1 or 2, the most recent version 
of those Rules as to which the respondent has not made a reservation pursuant to article 3(2) shall apply. 

Article 1(7) of the UNCITRAL Rules on Transparency

4. The final sentence of article 1(7) of the UNCITRAL Rules on Transparency shall not apply to investor-State 
arbitrations under paragraph 1. 

Most favoured nation provision in an investment treaty

5. The Parties to this Convention agree that a claimant may not invoke a most favoured nation provision to 
seek to apply, or avoid the application of, the UNCITRAL Rules on Transparency under this Convention. 

Article 3

Reservations

I. A Party may declare that:
a) It shall not apply this Convention to investor-State arbitration under a specific investment treaty, identi-

fied by title and name of the contracting parties to that investment treaty; 
b) Article 2(1) and (2) shall not apply to investor-State arbitration conducted using a specific set of arbitra-

tion rules or procedures other than the UNCITRAL Arbitration Rules, and in which it is a respondent; 
c) Article 2(2) shall not apply in investor-State arbitration in which it s a respondent. 

2. In the event of a revision of the UNCITRAL Rules on Transparency, a Party may, within six months of the 
adoption of such revision, declare that it shall not apply that revised version of the Rules. 

3. Parties may make multiple reservations in a single instrument. In such an instrument, each declaration 
made:
a) In respect of a specific investment treaty under paragraph (l)(a); 
b) In respect of a specific set of arbitration rules or procedures under paragraph (1)(b); 
c) Under paragraph (l)(c); or 
d) Under paragraph (2); 
shall constitute a separate reservation capable of separate withdrawal under article 4(6). 

4. No reservations are permitted except those expressly authorized in this article. 

Article 4

Formulation of reservations

1. Reservations may be made by a Party at any time, save for a reservation under article 3(2). 

2. Reservations made at the time of signature shall be subject to confirmation upon ratification, acceptance 
or approval. Such reservations shall take effect simultaneously with the entry into force of this Convention in 
respect of the Party concerned. 
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3. Reservations made at the time of ratification, acceptance or approval of this Convention or accession 
thereto shall take effect simultaneously with the entry into force of this Convention in respect of the Party 
concerned. 

4. Except for a reservation made by a Party under article 3(2), which shall take effect immediately upon 
deposit, a reservation deposited after the entry into force of the Convention for that Party shall take effect 
twelve months after the date of its deposit. 

5. Reservations and their confirmations shall be deposited with the depositary. 

6. Any Party that makes a reservation under this Convention may withdraw it at any time. Such withdrawals 
are to be deposited with the depositary, and shall take effect upon deposit. 

Article 5

Application to investor-State arbitrations

This Convention and any reservation, or withdrawal of a reservation, shall apply only to investor-State arbi-
trations that are commenced after the date when the Convention, reservation, or withdrawal of a reservation, 
enters into force or takes effect in respect of each Party concerned.

Article 6

Depositary

The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the depositary of this Convention.

Article 7

Signature, ratification, acceptance, approval, accession

1. This Convention is open for signature in Port Louis, Mauritius, on 17 arch 2015, and thereafter at United 
Nations Headquarters in New York by any (a) State; or (b) regional economic integration organization that is 
constituted by States and is a contracting party to an investment treaty. 

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the signatories to this Convention. 

3. This Convention is open for accession by all States or regional economic integration organizations refer-
red to in paragraph 1 which are not signatories as from the date it is open for signature. 

4. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession are to be deposited with the depositary. 

Article 8

Participation by regional economic integration organizations

1. When depositing an instrument of ratification, acceptance, approval or accession, a regional economic 
integration organization shall inform the depositary of a specific investment treaty to which it is a contracting 
party, identified by title and name of the contracting parties to that investment treaty. 

2. When the number of Parties is relevant in this Convention, a regional economic integration organization 
does not count as a Party in addition to its member States which are Parties. 

Article 9

Entry into force

1. This Convention shall enter into force six months after the date of deposit of the third instrument of ratifi-
cation, acceptance, approval or accession. 

2. When a State or a regional economic integration organization ratifies, accepts, approves or accedes to this 
Convention after the deposit of the third instrument of ratification, acceptance, approval or accession, this 
Convention enters into force in respect of that State or regional economic integration organization six months 
after the date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 
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Article 10

Amendment

1. Any Party may propose an amendment to the present Convention by submitting it to the Secretary-
General of the United Nations. The Secretary-General shall thereupon communicate the proposed amend-
ment to the Parties to this Convention with a request that they indicate whether they favour a conference of 
Parties for the purpose of considering and voting upon the proposal. In the event that within four months 
from the date of such communication at least one third of the Parties favour such a conference, the Secretary-
General shall convene the conference under the auspices of the United Nations. 

2. The conference of Parties shall make every effort to achieve consensus on each amendment. If all efforts 
at consensus are exhausted and no consensus is reached, the amendment shall, as a last resort, require for 
its adoption a twothirds majority vote of the Parties present and voting at the conference. 

3. An adopted amendment shall be submitted by the Secretary-General of the United Nations to all the Par-
ties for ratification, acceptance or approval. 

4. An adopted amendment enters into force six months after the date of deposit of the third instrument of 
ratification, acceptance or approval. When an amendment enters into force, it shall be binding on those Par-
ties which have expressed consent to be bound by it. 

5. When a State or a regional economic integration organization ratifies, accepts or approves an amendment 
that has already entered into force, the amendment enters into force in respect of that State or that regional 
economic integration organization six months after the date of the deposit of its instrument of ratification, 
acceptance or approval. 

6. Any State or regional economic integration organization which becomes a Party to the Convention after 
the entry into force of the amendment shall be considered as a Party to the Convention as amended. 

Article 11

Denunciation of this Convention

1. A Party may denounce this Convention at any time by means of a formal notification addressed to the 
depositary. The denunciation shall take effect twelve months after the notification is received by the deposi-
tary. 

2. This Convention shall continue to apply to investor-State arbitrations commenced before the denunciation 
takes effect. 

DONE in a single original, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are 
equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized by their respective Govern-
ments, have signed the present Convention.

Convention des Nations Unies sur la transparence dans l’arbitrage entre investisseurs et États fondé sur 
des traités

Préambule

Les Parties à la présente Convention,

Reconnaissant l’utilité que présente l’arbitrage en tant que mode de règlement des litiges qui peuvent naître 
dans le cadre des relations internationales et sa large utilisation pour la résolution de litiges entre investis-
seurs et États,

Reconnaissant également la nécessité de dispositions sur la transparence dans la résolution des litiges entre 
investisseurs et États fondée sur des traités pour prendre en compte l’intérêt général inhérent à ce type d’arbi-
trage.
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Convaincues que le Règlement sur la transparence dans l’arbitrage entre investisseurs et États fondé sur des 
traités adopté par la Commission des Nations Unies pour le droit commercial international le 11 juillet 2013 
(« Règlement de la CNUDCI sur la transparence »), applicable à compter du 1er avril 2014, contribuerait sen-
siblement à la mise en place d’un cadre juridique harmonisé propice au règlement équitable et efficace des 
litiges internationaux relatifs aux investissements.

Notant le grand nombre de traités prévoyant la protection des investissements ou des investisseurs, déjà en 
vigueur, et l’importance, sur le plan pratique, de promouvoir l’application du Règlement de la CNUDCI sur la 
transparence à l’arbitrage fondé sur ces traités d’investissement.

Notant également les paragraphes 2 et 9 de l’article premier du Règlement de la CNUDCI sur la transparence, 

Sont convenues de ce qui suit : 

Article premier

Champ d ’application

1. La présente Convention s’applique à l’arbitrage entre un investisseur et un État ou une organisation régio-
nale d’intégration économique conduit sur le fondement d’un traité d’investissement conclu avant le 1er avril 
2014 (« arbitrage entre investisseurs et États »). 

2. L’expression « traité d’investissement » désigne tout traité bilatéral ou multilatéral, notamment tout traité 
généralement appelé accord de libre-échange, accord d’intégration économique, accord-cadre ou accord de 
coopération en matière de commerce et d’investissement, ou traité bilatéral d’investissement, qui contient 
des dispositions sur la protection des investissements ou des investisseurs et prévoit le droit pour ces der-
niers de recourir à l’arbitrage contre ses parties contractantes. 

Article 2

Application du Règlement de la CNUDCI sur la transparence

Application bilatérale ou multilatérale

1. Le Règlement de la CNUDCI sur la transparence s’applique à tout arbitrage entre investisseurs et États, 
engagé ou non en vertu du Règlement d’arbitrage de la CNUDCI, dans lequel le défendeur est une Partie qui 
n’a pas formulé de réserve pertinente en vertu de l’article 3.1 a) ou b), et où le demandeur est d’un État qui 
est une Partie qui n’a pas formulé de réserve pertinente en vertu de l’article 3.1 a). 

Offre unilatérale d’application

2. Lorsqu’il ne s’applique pas en vertu du paragraphe 1, le Règlement de la CNUDCI sur la transparence 
s’applique à un arbitrage entre investisseurs et États, engagé ou non en vertu du Règlement d’arbitrage de la 
CNUDCI, dans lequel le défendeur est une Partie qui n’a pas formulé de réserve concernant cet arbitrage en 
vertu de l’article 3.1, et où le demandeur accepte l’application du Règlement de la CNUDCI sur la transpa-
rence. 

Version applicable du Règlement de la CNUDCI sur la transparence

3. Lorsque le Règlement de la CNUDCI sur la transparence s’applique en vertu du paragraphe 1 ou 2, la ver-
sion la plus récente du Règlement à l’égard de laquelle le défendeur n’a pas formulé de réserve en vertu de 
l’article 3.2 s’applique. 

Article 1.7 du Règlement de la CNUDCI sur la transparence

4. La dernière phrase de l’article 1.7 du Règlement de la CNUDCI sur la transparence ne s’applique pas aux 
arbitrages entre investisseurs et États visés au paragraphe 1. 

Clause de la nation la plus favorisée dans un traité d’investissement

5. Les Parties à la présente Convention conviennent qu’un demandeur ne peut invoquer une clause de la 
nation la plus favorisée pour chercher à faire appliquer le Règlement de la CNUDCI sur la transparence, ou 
en éviter l’application, en vertu de la présente Convention. 
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Article 3

Réserves

1. Une Partie peut déclarer :
a) Qu’elle n’appliquera pas la présente Convention aux arbitrages entre investisseurs et États fondés sur un 

traité d’investissement spécifique, désigné par son intitulé et le nom de ses parties contractantes; 
b) Que les articles 2.1 et 2.2 ne s’appliquent pas aux arbitrages entre investisseurs et États conduits sur la 

base d’un ensemble spécifique de règles ou de procédures d’arbitrage autres que le Règlement d’arbi-
trage de la CNUDCI, et dans lesquels elle est défenderesse; 

c) Que l’article 2.2 ne s’applique pas aux arbitrages entre investisseurs et États dans lesquels elle est défen-
deresse. 

2. En cas de révision du Règlement de la CNUDCI sur la transparence, une Partie peut, dans les six mois sui-
vant l’adoption de cette révision, déclarer qu’elle n’appliquera pas cette version révisée du Règlement. 

3. Les Parties peuvent formuler plusieurs réserves dans un seul instrument.
Dans un tel instrument, chaque déclaration faite :
a) Au sujet d’un traité d’investissement spécifique, en vertu du paragraphe 1 a); 
b) Au sujet d’un ensemble spécifique de règles ou de procédures d’arbitrage, en vertu du paragraphe 1 b); 
c) En vertu du paragraphe 1 c); ou 
d) En vertu du paragraphe 2; 
constitue une réserve distincte qui peut être retirée séparément en vertu de l’article 4.6. 

4. Il n’est autorisé aucune réserve autre que celles expressément autorisées par le présent article. 

Article 4

Formulation de réserves

1. Des réserves peuvent être formulées par une Partie à tout moment, sauf au titre de l’article 3.2. 

2. Les réserves formulées au moment de la signature sont soumises à confirmation lors de la ratification, de 
l’acceptation ou de l’approbation. Ces réserves prennent effet à la date de l’entrée en vigueur de la présente 
Convention à l’égard de la Partie concernée. 

3. Les réserves formulées au moment de la ratification, de l’acceptation ou de l’approbation de la présente 
Convention, ou de l’adhésion à cette dernière, prennent effet à la date de l’entrée en vigueur de la présente 
Convention à l’égard de la Partie concernée. 

4. À l’exception des réserves formulées par une Partie en vertu de l’article 3.2, qui prennent effet dès leur 
dépôt, une réserve déposée après l’entrée en vigueur de la Convention à l’égard de cette Partie prend effet 
douze mois après la date de son dépôt. 

5. Les réserves et leurs confirmations sont déposées auprès du dépositaire. 

6. Toute Partie qui formule une réserve au titre de la présente Convention peut la rétirer à tout moment. Ce 
retrait doit être déposé auprès du dépositaire et prend effet dès son dépôt. 

Article 5

Application aux arbitrages entre investisseurs et États

La présente Convention et toute réserve, ou tout retrait d’une réserve, s’appliquent uniquement aux arbi-
trages entre investisseurs et États qui sont engagés après la date à laquelle la Convention est entrée en 
vigueur, ou la réserve ou le retrait d’une réserve a pris effet à l’égard de chaque Partie concernée.

Article 6

Dépositaire

Le Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies est désigné comme dépositaire de la présente 
Convention.
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Article 7

Signature, ratification, acceptation, approbation, adhésion

1. La présente Convention est ouverte à la signature à Port-Louis (Maurice), le 17 mars 2015, et après cette 
date au Siège de l’Organisation des Nations Unies, à New York. Elle est ouverte à là signature a) de tout État; 
ou b) de toute organisation régionale d’intégration économique qui est constituée d’États et qui est partie 
contractante à un traité d’investissement. 

2. La présente Convention est soumise à ratification, acceptation ou approbation de ses signataires. 

3. La présente Convention est ouverte à l’adhésion de tous les États ou organisations régionales d’intégra-
tion économique visés au paragraphe 1 non signataires à compter de la date à laquelle elle est ouverte à la 
signature. 

4. Les instruments de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion sont déposés auprès du dépo-
sitaire. 

Article 8

Participation d’organisations régionales d’intégration économique

1. Lorsqu’elle dépose un instrument de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion, une organi-
sation régionale d’intégration économique informe le dépositaire de tout traité d’investissement auquel elle 
est partie contractante, désigné par son intitulé et le nom de ses parties contractantes. 

2. Lorsque le nombre de Parties est pertinent pour l’application de la présente Convention, une organisation 
régionale d’intégration économique ne compte pas comme Partie en sus de ses États membres qui sont Par-
ties. 

Article 9

Entrée en vigueur

1. La présente Convention entre en vigueur six mois à compter de la date de dépôt du troisième instrument 
de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion. 

2. Lorsqu’un État ou une organisation régionale d’intégration économique ratifie, accepte ou approuve la 
présente Convention ou y adhère après le dépôt du troisième instrument de ratification, d’acceptation, 
d’approbation ou d’adhésion, la présente Convention entre en vigueur á l’égard de cet État ou de cette orga-
nisation régionale d’intégration économique six mois après la date de dépôt de son instrument de ratifica-
tion, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion. 

Article 10

Amendement

1. Toute Partie peut proposer un amendement à la présente Convention en le soumettant au Secrétaire géné-
ral de l’Organisation des Nations Unies. Ce dernier communique alors l’amendement proposé aux Parties à 
la présente Convention en les priant d’indiquer si elles sont ou non favorables à la tenue d’une conférence 
des Parties chargée d’examiner la proposition et de la mettre aux voix. Si, dans un délai de quatre mois à 
compter de la date à laquelle cette communication a été faite, un tiers au moins des Parties sont favorables à 
la tenue d’une conférence, le Secrétaire général la convoque sous l’égide de l’Organisation des Nations 
Unies. 

2. La conférence des Parties n’épargne aucun effort pour parvenir à un consensus sur chaque amendement. 
Si tous les efforts en ce sens sont épuisés sans qu’un consensus ne soit trouvé, il faut, en dernier recours, 
pour que l’amendement soit adopté, un vote à la majorité des deux tiers des Parties présentes à la conférence 
et exprimant leur vote. 

3. Un amendement adopté est soumis par le Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies à la rati-
fication, à l’acceptation ou à l’approbation de toutes les Parties. 

4. Un amendement adopté entre en vigueur six mois à compter de la date de dépôt du troisième instrument 
de ratification, d’acceptation ou d’approbation.
Un amendement entré en vigueur a force obligatoire à l’égard des Parties qui ont exprimé leur consentement 
à être liées par lui. 
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5. Lorsqu’un Etat ou une organisation régionale d’intégration économique ratifie, accepte ou approuve un 
amendement déjà entré en vigueur, cet amendement entre en vigueur à l’égard de cet État ou de cette orga-
nisation six mois après la date de dépôt de son instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation. 

6. Tout État ou toute organisation régionale d’intégration économique qui devient Partie à la présente 
Convention après l’entrée en vigueur de l’amendement est réputé Partie à la Convention telle qu’amendée. 

Article 11

Dénonciation de la présente Convention

1. Une Partie peut à tout moment dénoncer la présente Convention par voie de notification formelle adres-
sée au dépositaire. La dénonciation prend effet douze mois après la réception de la notification par le dépo-
sitaire. 

2. La présente Convention continue de s’appliquer aux arbitrages entre investisseurs et États engagés avant 
que la dénonciation n’ait pris effet. 

FAIT en un seul original, dont les textes anglais, arabe, chinois, espagnol, français et russe font également 
foi.

EN FOI DE QUOI les plénipotentiaires soussignés, dûment autorisés par leur gouvernement respectif, ont 
signé la présente Convention.

 

D. PARLEMENT

Het Verdrag behoeft ingevolge artikel 91 van de Grondwet de goedkeuring van de Staten-Generaal, alvorens 
het Koninkrijk aan het Verdrag kan worden gebonden. 

E. PARTIJGEGEVENS

Ondertekening, bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring en toetreding is voorzien in artikel 7.

 Partij Ondertekening Voorlopige 
toepassing 

Ratificatie Type* In werking Opzegging Buiten werking 

België 15-09-2015 

Canada 17-03-2015 

Congo, Republiek 30-09-2015 

Duitsland 17-03-2015 

Finland 17-03-2015 

Frankrijk 17-03-2015 

Gabon 29-09-2015 

Italië 19-05-2015 

Luxemburg 15-09-2015 

Madagaskar 01-10-2015 

Mauritius 17-03-2015 05-06-2015 R 

Nederlanden, het 
Koninkrijk der 

18-05-2016 

Syrië 24-03-2015 

Verenigd Koninkrijk 17-03-2015 

Verenigde Staten van 
Amerika 

17-03-2015 

Zweden 17-03-2015 

Zwitserland 27-03-2015 
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Partij Ondertekening Voorlopige 
toepassing 

Ratificatie Type* In werking Opzegging Buiten werking 

* O=Ondertekening zonder voorbehoud of vereiste van ratificatie, R=Bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of kennisgeving, 
T=Toetreding, VG=Voortgezette gebondenheid, NB=Niet bekend 

Verklaringen, voorbehouden en bezwaren

België, 15 september 2015
This signature also engages the Wallon Region, the Flemish Region and the Brussels-Capital Region.  

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het Verdrag zullen ingevolge artikel 9, eerste lid, in werking treden zes maanden na de 
datum van nederlegging van de derde akte van ratificatie, aanvaarding, goedkeuring of toetreding. 

Uitgegeven de veertiende juli 2016. 

De Minister van Buitenlandse Zaken,

A.G. KOENDERS

trb-2016-100
ISSN 0920 - 2218
’s-Gravenhage 2016

Tractatenblad 2016 100 9



28 (2014) Nr. 2
T R A C T A T E N B L A D

VAN HET

K O N I N K R I J K D E R N E D E R L A N D E N

A. TITEL

Verdrag inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde arbitrage tussen investeerders en staten;
New York, 10 december 2014

B. TEKST

De Engelse en de Franse tekst van het Verdrag zijn geplaatst in Trb. 2016, 100. 

C. VERTALING

Verdrag van de Verenigde Naties inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde arbitrage tussen 
investeerders en staten

Preambule

De partijen bij dit Verdrag,

De waarde erkennend van arbitrage als een methode voor de regeling van geschillen die kunnen ontstaan in 
de context van internationale betrekkingen en de wijdverbreide en sterk variërende inzet van arbitrage voor 
het regelen van geschillen tussen investeerders en staten,

Voorts de behoefte erkennend aan bepalingen inzake transparantie bij de regeling van op een verdrag geba-
seerde geschillen tussen investeerders en staten waarbij rekening wordt gehouden met het algemeen belang 
dat gemoeid is met dergelijke arbitrages,

Ervan overtuigd dat de regels inzake transparantie bij op een verdrag gebaseerde arbitrage tussen investeer-
ders en staten op 11 juli 2013 aangenomen door de Commissie van de Verenigde Naties voor internationaal 
handelsrecht („UNCITRAL-regels inzake transparantie”) die met ingang van 1 april 2014 van kracht zijn, 
wezenlijk zouden bijdragen aan de instelling van een geharmoniseerd wettelijk kader ten behoeve van eer-
lijke en efficiënte regeling van internationale investeringsgeschillen,

Gelet op het grote aantal reeds van kracht zijnde verdragen die voorzien in de bescherming van investerin-
gen of investeerders en het praktische belang van bevordering van de toepassing van de UNCITRAL-regels 
inzake transparantie op arbitrage uit hoofde van die reeds gesloten investeringsverdragen,

Voorts gelet op artikel 1, tweede en negende lid, van de UNCITRAL-regels inzake transparantie, 

Zijn het volgende overeengekomen: 

Artikel 1

Reikwijdte

1. Dit Verdrag is van toepassing op arbitrage tussen een investeerder en een staat of een regionale organi-
satie voor economische integratie, gebaseerd op een investeringsverdrag gesloten vóór 1 april 2014 („arbi-
trage tussen investeerders en staten”). 

2. Onder de uitdrukking „investeringsverdrag” wordt verstaan een bilateraal of multilateraal verdrag, met 
inbegrip van verdragen die algemeen worden aangeduid als vrijhandelsovereenkomst, verdrag tot economi-
sche integratie, samenwerkings- of raamwerkovereenkomst inzake handel en investeringen of bilaterale 
investeringsovereenkomst, dat bepalingen bevat inzake de bescherming van investeringen of investeerders 
en investeerders recht op arbitrage verschaffen jegens de partijen bij dat investeringsverdrag. 

JAARGANG 2016 Nr. 108 
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Artikel 2

Toepassing van de UNCITRAL-regels inzake transparantie

Bilaterale of multilaterale toepassing 

1. De UNCITRAL-regels inzake transparantie zijn van toepassing op arbitrage tussen investeerders en staten, 
ongeacht of deze is ingesteld uit hoofde van de UNCITRAL-arbitrageregels waarbij de verweerder een partij 
is die geen voorbehoud ter zake heeft gemaakt ingevolge artikel 3, eerste lid, onderdeel a of b, en de eiser 
behoort tot een staat die partij is die geen voorbehoud ter zake heeft gemaakt ingevolge artikel 3, eerste lid, 
onderdeel a. 

Unilateraal aanbod tot toepassing 

2. Indien de UNCITRAL-regels inzake transparantie ingevolge het eerste lid niet van toepassing zijn, zijn de 
UNCITRAL-regels inzake transparantie van toepassing op arbitrage tussen investeerders en staten, ongeacht 
of deze is ingesteld ingevolge de UNCITRAL-arbitrageregels, waarbij verweerder een partij is die geen voor-
behoud heeft gemaakt dat relevant is voor de arbitrage tussen die investeerder en staat ingevolge artikel 3, 
eerste lid, en verweerder instemt met toepassing van de UNCITRAL-regels inzake transparantie. 

Toepasselijke versie van de UNCITRAL-regels inzake transparantie 

3. Indien de UNCITRAL-regels inzake transparantie van toepassing zijn ingevolge het eerste of tweede lid, is 
de recentste versie van die regels van toepassing ten aanzien waarvan de verweerder geen voorbehoud inge-
volge artikel 3, tweede lid, heeft gemaakt. 

Artikel 1, zevende lid, van de UNCITRAL-regels inzake transparantie 

4. De laatste volzin van artikel 1, zevende lid, van de UNCITRAL-regels inzake transparantie is niet van toe-
passing op arbitrages tussen investeerders en staten ingevolge het eerste lid. 

Bepalingen inzake meestbegunstigde natie in investeringsverdragen 

5. De partijen bij dit Verdrag komen overeen dat verweerders geen bepaling inzake meestbegunstigde naties 
mogen inroepen teneinde de UNCITRAL-regels inzake transparantie uit hoofde van dit Verdrag toe te passen 
of toepassing ervan te vermijden. 

Artikel 3

Voorbehouden

1. Partijen kunnen verklaren dat:
a. zij dit Verdrag niet toepassen op arbitrage tussen investeerders en staten uit hoofde van een specifiek 

investeringsverdrag dat specifiek met zijn naam en de verdragsluitende partijen bij dat investeringsver-
drag wordt genoemd; 

b. artikel 2, eerste en tweede lid, niet van toepassing is op arbitrage tussen investeerders en staten uitge-
voerd aan de hand van een specifieke reeks arbitrageregels of -procedures anders dan de UNCITRAL-
regels inzake arbitrage, waarbij zij verweerder zijn; 

c. artikel 2, tweede lid, niet van toepassing is op arbitrage tussen investeerders en staten waarbij zij verweer-
der zijn. 

2. In het geval van herziening van de UNCITRAL-regels inzake transparantie kunnen partijen binnen zes 
maanden na de aanneming van de herziening verklaren dat zij de herziene versie van de regels niet toepas-
sen. 

3. Partijen kunnen meerdere voorbehouden nederleggen in een akte. Elke verklaring nedergelegd in een der-
gelijke akte:
a. ter zake van een specifiek investeringsverdrag ingevolge het eerste lid, onderdeel a: 
b. ter zake van een specifieke reeks arbitrageregels of -procedures ingevolge het eerste lid, onderdeel b; 
c. ingevolge het eerste lid, onderdeel c: of 
d. ingevolge het tweede lid; 
vormt een afzonderlijk voorbehoud dat afzonderlijk kan worden ingetrokken ingevolge artikel 4, zesde lid. 

4. Voorbehouden kunnen niet worden gemaakt, met uitzondering van de voorbehouden die expliciet worden 
toegestaan in dit artikel. 
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Artikel 4

Formulering van voorbehouden

1. Partijen kunnen te allen tijde voorbehouden maken, met uitzondering van voorbehouden ingevolge arti-
kel 3, tweede lid. 

2. Voorbehouden gemaakt op het tijdstip van ondertekening dienen ten tijde van de bekrachtiging, aanvaar-
ding of goedkeuring te worden bevestigd. Dergelijke voorbehouden worden van kracht op het tijdstip waarop 
dit Verdrag voor de betrokken partij in werking treedt. 

3. Voorbehouden gemaakt op het tijdstip van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van of toetreding 
tot dit Verdrag worden tegelijk van kracht met de inwerkingtreding van dit Verdrag ten aanzien van de betrok-
ken partij. 

4. Met uitzondering van voorbehouden gemaakt door een partij ingevolge artikel 3, tweede lid, die bij de 
nederlegging onmiddellijk van kracht worden, worden voorbehouden nedergelegd na de inwerkingtreding 
van het Verdrag twaalf maanden na de nederlegging ervan van kracht voor die partij. 

5. Voorbehouden en de bevestiging ervan worden nedergelegd bij de depositaris. 

6. Partijen die een voorbehoud maken uit hoofde van dit Verdrag kunnen dat te allen tijde intrekken. Deze 
intrekkingen dienen te worden nedergelegd bij de depositaris en worden bij de nederlegging van kracht. 

Artikel 5

Toepassing op arbitrages tussen investeerders en staten

Dit Verdrag en elk voorbehoud en elke intrekking van een voorbehoud zijn uitsluitend van toepassing op arbi-
trages tussen investeerders en staten die aanvangen na de datum waarop het Verdrag, het voorbehoud of de 
intrekking van een voorbehoud in werking treedt voor de betrokken partijen.

Artikel 6

Depositaris

De Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties wordt hierbij aangewezen als depositaris van dit Verdrag.

Artikel 7

Ondertekening, bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring, toetreding

1. Dit Verdrag staat op 17 maart 2015 open voor ondertekening te Port Louis, Mauritius, en daarna op het 
Hoofdkwartier van de Verenigde Naties te New York voor ondertekening door elke a. staat; of b. regionale 
organisatie voor economische integratie die door staten is ingesteld en verdragsluitende partij is bij een 
investeringsverdrag. 

2. Dit Verdrag dient door de ondertekenaars ervan te worden bekrachtigd, aanvaard of goedgekeurd. 

3. Dit Verdrag staat open voor toetreding door alle staten of regionale organisaties voor economische inte-
gratie bedoeld in het eerste lid die geen ondertekenaar zijn vanaf de datum waarop het werd opengesteld 
voor ondertekening. 

4. De akten van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding worden nedergelegd bij de deposita-
ris. 

Artikel 8

Deelname door regionale organisaties voor economische integratie

1. Bij de nederlegging van een akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding stellen regio-
nale organisaties voor economische integratie de depositaris in kennis van de specifieke investeringsverdra-
gen waarbij zij partij zijn waarbij zij de titel van de desbetreffende verdragen en partijen vermelden. 

2. Indien het aantal partijen in het kader van dit Verdrag van belang is, tellen regionale organisaties voor eco-
nomische integratie niet als partij naast hun lidstaten die partij zijn. 
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Artikel 9

Inwerkingtreding

1. Dit Verdrag treedt in werking zes maanden na de datum van de nederlegging van de derde akte van 
bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding. 

2. Indien een staat of regionale organisatie voor economische integratie dit Verdrag bekrachtigt, aanvaardt, 
goedkeurt of tot dit Verdrag toetreedt na de nederlegging van de derde akte van bekrachtiging, aanvaarding, 
goedkeuring of toetreding, treedt dit Verdrag voor deze staat of regionale organisatie voor economische inte-
gratie zes maanden na de datum van de nederlegging van zijn of haar akte van bekrachtiging, aanvaarding, 
goedkeuring of toetreding in werking. 

Artikel 10

Wijziging

1. Elke partij kan een wijziging van dit Verdrag voorstellen door deze in te dienen bij de Secretaris-Generaal 
van de Verenigde Naties. De Secretaris-Generaal deelt de voorgestelde wijziging vervolgens mede aan de 
partijen bij dit Verdrag met het verzoek aan te geven of zij een conferentie van de partijen verlangen teneinde 
voorstellen te bestuderen en in stemming te brengen. Indien binnen vier maanden na de datum van deze 
mededeling ten minste een derde van de partijen een dergelijke conferentie verlangt, roept de Secretaris-
Generaal de conferentie onder auspiciën van de Verenigde Naties bijeen. 

2. De conferentie van de partijen stelt alles in het werk om consensus te bereiken over elke wijziging. Indien 
alle pogingen om consensus te bereiken zijn mislukt en er geen overeenstemming wordt bereikt, wordt de 
wijziging in laatste instantie aangenomen met een tweederdemeerderheid van de partijen die aanwezig zijn 
en hun stem uitbrengen tijdens de conferentie. 

3. Een aangenomen wijziging wordt door de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties ter bekrachtiging, 
aanvaarding of goedkeuring voorgelegd aan alle partijen. 

4. Een aangenomen wijziging treedt in werking zes maanden na de datum van de nederlegging van de derde 
akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring. Wanneer een wijziging van kracht wordt, is zij bindend 
voor de partijen die het feit dat zij ermee instemmen erdoor gebonden te worden tot uitdrukking hebben 
gebracht. 

5. Indien een staat of regionale organisatie voor economische integratie een wijziging bekrachtigt, aanvaardt 
of goedkeurt die reeds in werking is getreden, treedt de wijziging ten aanzien van die staat of regionale orga-
nisatie voor economische integratie zes maanden na de datum van indiening van zijn of haar akte van 
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring in werking. 

6. Elke staat of regionale organisatie voor economische integratie die na de inwerkingtreding van de wijzi-
ging partij wordt bij het Verdrag wordt geacht partij te zijn bij het Verdrag zoals gewijzigd. 

Artikel 11

Opzegging van dit Verdrag

1. Elke partij kan dit Verdrag te allen tijde opzeggen door middel van een formele kennisgeving gericht aan 
de depositaris. De opzegging wordt van kracht twaalf maanden na ontvangst van de kennisgeving door de 
depositaris. 

2. Dit Verdrag blijft van toepassing op arbitrages tussen investeerders en staten aangevangen voordat de 
opzegging van kracht wordt. 

GEDAAN in een enkel exemplaar waarvan de Arabische, de Chinese, de Engelse, de Franse, de Russische en 
de Spaanse tekst gelijkelijk authentiek zijn.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden, naar behoren gemachtigd door hun respec-
tieve Regeringen, dit Verdrag hebben ondertekend.
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D. PARLEMENT

Zie Trb. 2016, 100. 

E. PARTIJGEGEVENS

Zie Trb. 2016, 100. 

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 2016, 100. 

Uitgegeven de zesentwintigste juli 2016. 

De Minister van Buitenlandse Zaken,

A.G. KOENDERS

trb-2016-108
ISSN 0920 - 2218
’s-Gravenhage 2016
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